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CratTio npucBsiyeHo OBIpyHTYBaHHIO 3aCTOCYBaHHSA KOMYHIKAaTUBHOMO MiAXOAY Y HaBYaHHI rpamaTtuku aHrmincoKol
mMoBW. Ha gymKy aBTOpiB, Ha Cy4yacHOMY eTani po3BWUTKY CYCMinbCTBA MUTAHHS iHTErpoBaHOI OCBITM Habyno ocobnueoi
aKTyanbHOCTi, 30Kpema y BUKNafaHHi iHO3eMHUX MOB. Bumoru yacy 3ymOBMOKOTL Nepexif Big TpaavuinHux Metodis 4o
iHHOBAUIMHMX NIAXOAIB Y HAaBYaHHI, SKi € Binbw ePeKTUBHUMM Y (hOPMYyBaHHI aHITIOMOBHOI rpamaTUYHOI KOMMNETEHTHOCTI
Ta CNpusIoTb MOTMBYBAHHIO Cy4acHUX 3000yBadviB OCBITV 40 CaMOCTIHOI Ni3HABanNbHOI AisNbHOCTI.

MeTa gocnigkeHHs nonsrae B 06rpyHTyBaHHiI HEOBXiQHOCTi 3aCTOCYBaHHS KOMYHIKaTMBHOrO Migxody Yy HaB4YaHHi rpa-
MaTuKu aHrmincbkoi MmoBu. O6’eKTOM AOCHIOKEHHS € rpaMaTiKa aHrmincbKoi MOBM, a NPeaMETOM — KOMYHIKaTUBHUIA Miaxig
nig Yac ii BUKNagaHHs. Y CTaTTi HaromoLeHo, Lo OCHOBHA yBara Mae byTu 30cepekeHa Ha po3BUTKY y 3000yBaqiB OCBITU
30aTHOCTI He Tinbku OyTW MAacMBHUMMK HOCISIMWM MOBW, @ W BMIiTWM 3aCTOCOBYBaTM CBOI 3HaHHSA Ha npaktuui. [loBeaeHo,
LLIO OBOJIOAiHHSA iHO3EMHOIO MOBOH — Lie HabyTTS KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHLUii. ABTOPU CTaTTi HAronowyTb, WO NpoLec
HabyTTs KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHLi BKItoYae B cebe He nuLle OBOMNOAIHHSA 3HaHHSAMW, HABUYKaMU Ta BMIHHSIMU 3 @HMin-
CbKOi MOBM, @ 1 )OPMYyBaHHSA aKTUBHOI MOTMBALi WOAO BMBYEHHS MOBW. 3pobneHo cnpoby AOBECTY, LU0 BUKOPUCTAHHS
KOMYHIKaTMBHO CNPSIMOBAHOrO HaBYaHHS rpaMaTukv Jo3Bonse 3006yBayaM OCBITU AOCUTL LLUBMAKO 3aCBOKOBATU HOBI ANs
cebe rpaMaTnyHi KOHCTPYKLIT, HE aHani3y4n BOgHOYAC rpamaTuyHi NnpaBmna, Lo 3a3Buyan BinbyBaeTbCA B pasi 3acTocy-
BaHHSA TpaguLiiHUX METOAIB.

KomyHikaTuBHWI Niaxig 36arayye i JONOBHIOE HAaBYaNbHUI MaTepian 3 rpaMaTuky, NOXBABMIOE 3aHATTS i, IK HACMNIAOK,
NiaBMLLYE BMOTMBOBAHICTb 3000yBadyiB OCBITM [0 BUBYEHHS AHIMINCHKOI MOBW. Y CTaTTi CXapaKTepn3oBaHO BUMOrU OO
HaBYaHHS rpamaTuky aHrMICbKOI MOBW B aCMeKTi KOMYHIKaTMBHOIO nigxogy.

KniouyoBi cnoBa: rpamaTvka aHrmincbkoi MOBMW, KOMYHIKaTMBHWUI Nigxig, MOBMEHHEBI BNpaBuW, HaBYaHHS iHO3eMHOT
MOBMU, TPaAULIHUIA METOL HaBYaHHS.

The article is devoted to the substantiation of the communicative approach in teaching English grammar. According
to the authors, at the present stage of society's development, the issue of integrated education has become particularly
relevant, including in teaching foreign languages. The requirements of the times determine the transition from traditional
methods to innovative approaches in teaching, which are more effective in the formation of English grammatical compe-
tence and contribute to the motivation of modern students to independent cognitive activity.

The purpose of the study is to substantiate the necessity of using a communicative approach in teaching English
grammar. The object of the study is English grammar, and the subject is the communicative approach to learning it. The
article emphasizes that the main focus should be on developing students' ability not only to be passive native speakers,
but also to be able to apply their knowledge in practice. It is proved that mastering a foreign language is the acquisition of
communicative competence. The authors of the article emphasize that the process of acquiring communicative compe-
tence includes not only mastering knowledge, skills and abilities in English, but also the formation of active motivation and
interest in learning the language. An attempt is made to prove that the use of communicative grammar teaching allows
learners to quickly learn new grammatical structures without analyzing grammatical rules, which usually happens when
using traditional methods.

The communicative approach enriches and complements the grammar teaching material, enlivens the lessons and,
as a result, increases the motivation of learners to learn English. The article characterizes the requirements for teaching
English grammar in terms of the communicative approach.

Key words: English grammar, communicative approach, speech exercises, foreign language teaching, traditional
teaching method.

[MocTanoBka mpoOsemMu. [pamMaThyHa HaBU-  Ta PO3BUTOK SKUX € MPHUHIIMIIOBUMHU 3aBIaHHSIMU
9YKa € HeBII'€MHOIO YaCTHHOIO BCiX BHIIB MOBJICH-  HABYaHHS 1HO3EMHHUX MOB, 30KpeMa aHTIIHCHKOI.
HEBOI MisTBHOCTI, (OPMYBaHHS, BIOCKOHAJICHHS  YCIHIIIHE OBOJIOAIHHS aHMIIHCHKOI0 MOBOIO BifOy-
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JETHCS TIJIBKU B TOMY pasi, SKIIO OCBITHIN mpolec
OpTraHi30BaHO TaK, [0 3700yBadi OCBITH SKOMOTa
TOYHIIIIE IMiTyBaJl yMOBH peajbHOI KOMYHIKaIIii.

[Iporiec HaBYaHHS aHTIIHCHKOI MOBH, IMOOYIOBa-
HUI Ha KOMYHIKaTHBHOMY MiJXO/i, PO3LIMPIOE MOXK-
JIUBOCTI MIPEAMETA Y BUPIIICHHI IIbOTO 3aBAaHHs. [1ij
Yac BHBYCHHS TPAAMIINHHOT IpaMaTHKH aHIIIHCHKOT
MOBH 37100yBavi OCBITH, 3TiHO 3 YHCICHHUMH CIIO-
CTepeXEeHHSIMH, HEe PO3yMIIOTh Hi MPaKTHYHOI 3HATY-
IIOCTI BHBYCHHS IPaMaTHYHUX TEPMIHIB 1 TOHSATH,
Hi IiIel TpaMaTUYHOTO aHami3y. ¥ [bOMY KOHTEKCTI
Iy’Ke BKJIMBUM € BUKOPUCTAHHS KOMYHiIKaTHBHOTO
IiIXOAY IPY BUBYEHHI IPaMaTHKH aHIJIIHCHKOI MOBH.

Huni oxpecnuBcst OUTHIT 00'€KTUBHUM MiAXi 1O
OIIIHKY 3HA4YeHHS 1 MiCIIs TpaMaTUKK B HABYAHHI aHT-
Jificbkoi MOBHU: IpaMaThKa BXe € HE METOI0, & OTHUM
13 BaKJIUBHMX 3aC00IB HaBYAHHS MOBH, HEBiI'€MHUM
KOMITOHEHTOM YCiX BHUIB MOBJIEHHEBOI JisJIbHOCTI.
OcTanHiM 4YacoM y HamIiii KpaiHi Ta 3a KOpJOHOM
IHTEHCHUBHO PO3POOIIIETHCA KypC 3 KOMYHIKaTHBHOI
rpaMaTHKH iHO3€MHOT MOBH, ITiJT SIKOIO PO3YMIIOThCS
«rpamMaTuyHi sBUIIa (MEPeBaXHO CHUHTAKCHYHOTO
piBHS), 0 PYHKIIOHYIOTH CaMe B YMOBaX iHIIIOMOB-
HOTO YCHOTO CIIJIKYBaHHS, BOJIOJ[IHHS SIKUMU € HEOI-
MIHHOI0O YMOBOIO YCIIITHOI y4JacTi B KOMYHIKaIlii
1HO3eMHOI0 MOBOIO» [ 14, c. 28].

Crnig 3a3Ha4MTH, OI0 B Cy4aCHOMY OCBITHBOMY
CTaH/apTi 3 1HO3EMHUX MOB OBOJIOJIHHS IpaMaTHy-
HUMH 3ac00aMHU PO3MIAJAEThCS SIK OMHA 3 LiIel
HABYaHHS B PaMKaX PO3BUTKY MOBHOI KOMIICTEHIIIT.
MogHa, a60 JTIHTBICTHYHA, KOMIICTCHITIS, SIKa «TIepeI-
0agae BOMOAIHHA TAaKMMH MOBHHMH 3aco0aMH, 5K
¢oneTnuHMMH, oOpdorpadiuHUMH, JIEKCHYHHMH,
rpaMaTHYHUMH, € HAWBAXJIMBIIIUM KOMIIOHEHTOM
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHIIIi, aj/pKe KOMYHIiKallis
MOXJIMBA JIMIIIE 32 HASBHOCTI MOBHOI KOMIICTEHIIIT,
OCHOBY SIKOI CTaHOBJISITH TpaMaTHYHI HaBUYKH Ta
BMiHHS» [13, ¢. 160].

MoBHa KOMITETEHITis 3a0e3neuye K KOHCTpPYIO-
BaHHs TpaMaTHYHO MpPaBHJIbHUX (OPM 1 CHHTAaK-
CHUYHHMX KOHCTPYKIH, TaK 1 pO3yMiHHS CMHCIOBHX
BiJIpI3KiB MOBH, OpTaHi30BaHUX BiIOBIIHO J0 HOPM
iHO3eMHOI MOBHU. be3 3HaHHS rpaMaTHYHOI CTpPYK-
TYpU MOBH HEMOXKJIMBO BUPIIIyBaTH KOMYHIKaTHBHI
3aBIaHHS IHO3EMHOIO MOBOIO.

AHayi3 ocTaHHIX AOCHiXKeHb. 3acTOCyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOTO MiIX0ly Y BUKJIJaHHI aH[TIHCHKOT
MOBH PO3ITISAAETHCS K BITIYM3HSIHUMH, TaK 1 3apy-
ODKHUMHU ITIHTBiCTaMH. YKpalHCBbKa JTOCIITHHIIA
JI. Kaninina BHWBYama JIHTBOKYJNBTYPHHH aCHEKT
(opMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIl Yy4HiB
nouyatkoBoi ko [4], JI. Kokopina tTa M. JlityHoBa
TIPUCBSITUIIN CBOi PO3BIAKH KOMYHIKaTHBHO CIIPSIMO-
BaHUM METOJaM i MpHUHOMaM HaBYaHHS TPaMaTHKH

aHTmiicekoi MoBH [5]. 3i cBoro 6oky, JI.Jlernciok Ta
O. [NaHacrok MOCHIIKYyBaIA KOMIIETEHTHICHHUN ITiJT-
Xi y HaBYaHHI iHO3eMHOI MOBHU y KoHTekcTi HoBoi
ykpaincbkoi 1mkonu [3]. Bomumowac O. Biryn Ta
A. Po3coxa BuBUaIM KOMYHIKaTHBHHUM MAX1J y TIPO-
(heciliHIA TATOTOBINI MalOYyTHIX YYHTEINiB aHIIIiH-
cbkoi MoBH [2]. H. BemomecTHOBa po3misigana cnenu-
¢iky GopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETCHIIi Ha
ypOKax aHINIiiCHhKOI MOBH B IOYATKOBUX Kiacax [1].

Sk 3acBimuye aHalli3 HAYKOBOI JIiTepaTypu, KOMYy-
HIKATUBHHUMA MiIXiJ Y HAaBYaHHI TpaMaTHKH aHTIIK-
CBKOi MOBH € HEJIOCTATHRO PO3POOJIEHIM, 1110 3yMO-
BUJIO BUOIp TEMH HAIIOTO JTOCIiHKEHHSI.

IMocraHnoBKka 3aBaaHHsS. AKTYaIbHICTb IOCIHIi-
JOKEHHS. 3yMOBJIGHA THM, IO Ha Cy4acHOMY eTarli
PO3BHUTKY CyCHUIBCTBA OCOOJIHMBO TOCTPO IIOCTAE
MMATaHHS IHTErpamii OCBITH, y TOMY YHCII 1 y cdepi
HABYAHHS IHO3EMHHX MOB, 30KpeMa aHIJIIHCHKOI.
Crin 3a3Ha4MTH, IO «IIPOLEC OBOJIOAIHHS KOMYHi-
KaTHUBHOKO KOMIIETCHII€I0, Tiepen0dadae HE TUIBKH
3aCBOEHHS 3HaHb, YMiHb Ta HaBUYOK 3 aHDIIHCHKOT
MOBH, a ¥ (OpMyBaHHS NO3UTHUBHOI MOTHBALIi Ta
1HTEepecy M0 il BUBYCHHS» [6] IIJITXOM 3aCTOCYBaHHS
KOMYHIKaTHUBHOTO MiIXOY.

Meta gocaizkeHHsI TONsiTrae B OOIPYHTYBaHHI
HEOOX1THOCTI 3aCTOCYBaHHSI KOMYHIKaTHBHOTO Iij-
XOly y HaBYaHHI TpaMaTUKW AaHIIIHCHKOI MOBH.
OO0’€KTOM MOCHIDKEHHSI € TpaMaThKa aHTIIHCHKOI
MOBH, a MPEIMETOM — KOMYHIKaTHBHHU MiAXiA Mix
yac 11 BUKJIaIaHHA.

Buxkiaa ocuoBHoro marepiany. CydacHi OCBITHI
peanii mependavyarOTh MEXaHI3MH Oprasizallii HaB-
YaHHS, fAKi CHOPHUSIOTh YCIIIIHOMY JOCATHEHHIO
3aKJIIOYHOTO €Taly Ha OyIb-SKOMY CTYIIEHI OCBITH.
Taxi TeHAeHIi BUMararTh KOMIUIEKCHOTO ITiIXOIy
i1 4ac PO3BUTKY PI3HOMaHITHUX HABUYOK y MeEKax
OyIb-SIKOT MUCIUILTIHU. 30KpeMa, MUCIUILTIHU 1HO-
3eMHOI MOBH Oijbllle HE PO3IISAAAIOTHCS SIK OIOCE-
penkoBaHnii Habip MOBHMX HaBW4OK. [lepen ocit-
HBOIO CIIUTHPHOTOIO ITOCTAE YiTKa MeTa — (QOpPMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHOI KOMITeTeHIIi1 3100yBaviB ocBiTu. L4
MeTa rependadae CHUCTEMaTHyHy, OpPraHi3oBaHy Ta
Y3roJKeHy POOOTY 3 PO3BHUTKY BCiX MOBHHX KOMIIO-
HEHTIB 3/J00yBaviB Y YOTUPHOX BUJIAX MOBHOT JIislIb-
HOCTI (YNTaHHS, TOBOPIHHS, ay/TiFOBAaHHS Ta MMUCHMO).
Taxa crpareris pobotu He mependadae arcOaTaHCy
MiX PiI3HUMH acleKTaMH TPOIIeCy BUBUESHHS iHO3EM-
HOi MOBH. KiHIIEBUM TNOKa3HHKOM YCIIXY Yy I[bOMY
HanpsIMKy € 3[aTHICTh 3100yBada OCBITH PO3yMiTH
1 TPOAYKYBaTH BJIACHE IHIIOMOBHE MOBJICHHS Ta
YCHIITHO B3a€MOIIATH 3 iHITMMH yJYaCHUKAMH 1HIIIO-
MOBHOTO CITUTKYBaHHS.

VYCHilHICTh  1HIIIOMOBHOTO  CIJIKYBaHHS BH3HA-
YaEThCS IJIO0 HHU3KOK SKICHUX ITOKA3HWKIB, Cepes
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SIKAX «BKIIMBE 3HAYCHHS Maec BUCOKa IpaMaTHiHA
MOBHa KomreTeHtis» [13, c¢. 161]. UnTtanns i muceMo
37100yBaviB OCBITH 3 «BHCOKOIO IHIIIOMOBHOIO Tpama-
TUYHOIO KOMITETEHIIIE€I0 TPYHTYEThCS HA BUIBHOMY Ta
MaKCUMAJIBPHO YiTKOMY CITUIKYBaHHI Ta MAaKCHMaJlb-
HOMY JIOCSITHEHHI ITOCTABJICHUX KOMYHIKATUBHUX LILTCH
i 3aBnaub» [14, ¢. 27]. V 3B's13Ky 3 0COOIMBOIO POILITIO
rpaMaTUKH B TIPOIIECi HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH,
30KpeMa aHTITCHKOT, BUKIIa1adaM HeO0OXiJHO PETENTHHO
MIPOJyMaTy CHCTeMY POOOTH HaJ| UM JIHTBiICTHIHUM
ACTIEKTOM 3 MO3UII KOMYHIKATUBHOTO ITiIXO]TY.

AHali3 BITYM3HSHHX 1 3apyOi’KHUX HAyKOBUX
JIOCTIKEHD, 110 BHCBITIIIOIOTh METOAUYHI 0COOIH-
BOCTI HaBYaHHS MPAKTUYHOI TpaMaTHKH Ha 3acamax
KOMYHIKaTHBHOTO MiIXOAY, aB 3MOry chopMyBaTH
3arajbHy KOHLIENTyalbHy 0a3y Ta METOAWYHI BUCHO-
BKH MIO/I0 Halle(peKTUBHIIIOI OpraHi3ailii HaBYaHHS
LBOTO JITHTBICTUYHOTO aCIEKTY:

1) rpamMaTHyHi ABHIA MAIOTh OyTH MPENCTaBIEHI
HE 130JIbOBaHO, a SIK YaCTHHA KOHTEKCTYaJIbHOI €HO-
cti. Lle cmpusie kpamomy po3yMiHHIO HOBUX Tpa-
MaTHYHUX 3aKOHOMIpPHOCTEH 3100yBayamMH OCBITH.
Kpim Toro, ne He mepeabayae «roTOBUX 3HAHBY,
KOJIK 37100yBauaM HaJaeThcs iH(OpMAIlis PO HOBE
SIBHIIIE, 2 BOHU JIMIIIE HABOIATH MPUKIaIu. BBemeHHs
HOBHUX IpaMaTHYHUX (DOPM y KOHTEKCTi O3HAYaE, 110
3mo00yBadi OCBITH MarOTh caMi po3ITi3HaTH (QYHKIIII Ta
0COOIMBOCTI HOBUX I'paMaTHYHUX (OPM;

2) cnij mam'sTaTtd, OO0 MeTa Cy4acHOrO BHKJIa-
JIAHHSI TPaMaTHKH TOJISITa€ HE MPOCTO B TIO3HAYCHHI
JaCTHUH MOBH a00 HaBYaHHI TPaBWII iHO3EMHOT MOBH.
HaBuanHus rpamarnku Mae OyTH MIITHO i TApMOHIHHO
«BOyTOBaHE» B TOBOPiHHS, YATAHHS 1 MUCHMO;

3) rpamaTuuHi NpaBWia CIiJl JETajJbHO YHUTATU
1 aHaJTII3yBaTH Pa3oM 3i 3700yBadaMu OCBITH, «IIOSC-
HIOIOYH TIO3HUIIII0 aBTOpa TEKCTY MIO0 IpaMaTHIHUX
SIBUIII, JIETAJTHHO aHAN3YIOUM TOJaHI TpaMaTHYHI
MIPUKJIAN, TTOPIBHIOIOYH iX 3 1HIIMMH MOKIUBUMH
BapiaHTaMH Ta MPOBOASYM aHAJOTii 3 Pi3HOMaHIT-
HUMH HEHOPMAaTHBHHMH BapiaHTaMHd 3 «PO3MOB-
HOI rpaMaTuKu», M0 X MOXKHA MOYYTH Yy (igbMax,
MMCHSX 1 Jianorax; TUTBKH B TpoIieci Takoi poOoTH
MOJKHA PO3IIMPHUTH «TPaMaTHYHUHA KPYTro3ip» 3100y-
BaJa ocBitm» [14, c. 17];

4) HaBYaHHS TPaMaTHKK iHO3EMHOI MOBU B pam-
KaxX KOMYHIKaTHBHOTO ITiIXOAY Ma€ OyTH CUCTEMHUM,
TOOTO MIC/IS TOTO, SIK BUBUEHE SIBUIIE ITOBHICTIO Bij-
TpaIkoBaHe Ha PiBHI Pi3HUX BIPAB, MEPEXOIATH 10
inmroro sieumia. Kpim toro, i 9ac BUBYEHHS HOBOTO
rpaMaTHYHOTO SBHINA HEOOXiJHO 3allydaTH IOle-
penHi rpamMaTHUyHi 3HaHHS 3400yBaviB OCBITH 1 MpO-
BOJIMTH HEOOXIIHI Tapaieri;

5) KOMyHIKaTMBHE HAaBYAaHHS T'PAMaTUKH CIIPSIMO-
BaHE HA BUKOPHCTAHHS IIKaBUX 3aBIaHb i3 YITKOIO

MPOrpaMor0 Ta MOTHBYE 37400yBadiB OCBITH 3acTO-
COBYBaTH TIpaMaTH4Hi SBUILA HPUPOJHUM YHHOM
y TpoLeci CKIafaHHs iHIIOMOBHUX BHCIIOBIIIOBAHb.
Ile 3abe3nedye BiNOBITHUN PIBEHb aBTEHTUYHOCTI
Ta YCyBa€ INTYYHUH, 4YaCTO MOHOTOHHHUM, IICEBIO-
KOMYHIKaTUBHUM XapakTep MPAaKTUKU rpaMaTHYHUX
mabmoHiB. MoxyTh OyTH €(peKTHBHHUMH 3aBIaHHS
Takoro tumy: «According to the situation give your
advice to this person: a student who has difficulty in
learning Englishy; «You were the only witness of the
yesterday's robbery. Tell the policeman everything
you managed to seey, «If you had the opportunity
to become the President, what would you change in
your country?» [14, c. 17].

[HImMMY citoBaMu, y IpoLieci BAKOHAHHS KOMYHi-
KaTWBHUX BIpaB 3100yBayaM OCBIiTH 3alIPOIIOHOBAHO
JaTé Topajay, IIOCh IPOKOMEHTYBAaTd, IOSCHUTU
CBOIO TO3HIII0, BUKOPHCTOBYIOYH B IPOLECI CBOTO
BUCJIOBJTIOBaHHS IIIJTKOM OOIPYHTOBaHO Ta IPUPOTHO
MOZAJIbHI Ji€cIoBa, Pi3HI BUAM YMOBHHMX PEUYCHb,
Haka30BUH crnoci0 Tomo. Taki BIpaBu JAEMOHCTPY-
I0Th, HACKIIBKH IHUPOKHM MOXeE OYTH CIIEKTp KOMY-
HIKaTUBHUX MOKIIMBOCTEH.

Crnig 3a3Ha4MTH, IO Cy4YacHi MiJIPyYHHUKH
3 iIHO3EMHHUX MOB, OCOOJIHBO 3 aHIMIHCHKOI, MICTATE
BEJIMKY KUNBbKICTh PI3HOMaHITHHX BIIPaB, BKIIOYHO
3 BIANpAILFOBAHHSIM TPaMaTHYHUX SIBHI y TEKCTI,
3aBJIaHHSAMH Ha ayJliF0BAaHHS Ta YUTAHHS, CUTYAI[IsIMA
JUTA CKJIaTaHHI MOHOJIOTTYHUX 1 J1aJIOTIYHUX BUCIIOB-
JIOBaHb, MMCHMOBHX POOIT (0cOOMCTHI JHCT, e-mail,
ece). CyyacHi BiTUM3HSHI Ta 3apyOiKHI JOCIITHH-
KHA-METOAMCTH 3a3HAa4YaloTh, 110 B TPOLIECi HAaBYaHHS
NPaKTHYHOI rpaMaTUKH HEOOXiTHO BUKOPHCTOBYBATH
pisHOMaHITHI e(heKTHBHI irpoBi GopmMu HaBYATHLHOL
po0oTH, Taki K POIHOBI/KOHGIIKTHI iTpH, irpU-T1aH-
TOMIMH, ITPH-TOJIOBOJIOMKH Ta irPH-PO3CIIiIyBaHHS.

I'pamaruuHi irpd MOXYTb 3aCTOCOBYBAaTHCS Ha
Pi3HUX eTamax HaBYaHHS 1 € «yHIKaJlbHUM iHCTpY-
MEHTOM it ()OPMYBAaHHS TPaMaTHYHOTO KOMIIO-
HEHTAa KOMYHIKaTHMBHOI KOMIIETEHIII 3m00yBadiB
ocBiti» [12, c. 47]. IlepeBaramu irpoBoro ¢opmary
po0OTH B Ipoleci HaBUAHHS TPAMAaTHKU € BUCOKHMN
CTYHiHb AUHAMIYHOCTi, HACHYEHICTh 3MICTY 1 MAKCH-
MaJbHUN MOTEHIAJI JIUIsI MOBHOI Ta €eMOLIIIAHOT MOTH-
BaIlii 3M00yBadiB OCBITH.

Kpim rpamatndHuX irop, BaXXJIUBY POJIb Y KOMY-
HiIKaTHBHOMY HaBYaHHI NMPAKTHYHOI TpaMaTHUKH Bili-
TpaloThb METOJ MPOEKTIB, MPOAYKT-OPiEHTOBAHHUN
MeToq (TOOTO BUKOPHCTaHHS 1HTEpIpeTalii XyaoxK-
HBOTO TEKCTy) i pi3Hi Gopmu poboTH 31 cTamumu
BHpa3aMH, IPUCITIB'IMU Ta PUKA3KaMH.

[HTEpHET TPOTOHYE CHOTOMHI MIUPOKI MOXKITH-
BOCTI Ul BHBYEHHs 1HO3EMHHMX MOB. IcHye Bennka
KIJIBKICTD CaWTiB, AKI NMPOMOHYIOTH Marepiaid Jis
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BHBYCHHS aHDIIMCHKOI MOBH. HaiOimpin 1ikasi,
MIOMYJISIPHI Ta TIEPEBIPEeHI YacoM 3-TIOMIK HHX, IO
CIIPSIMOBaHI Ha HaBYaHHS aHTJIIHICHKOI MOBH i3 3aCTO-
CYBaHHSM KOMYHIKaTHBHOTO IiIXO1Y, € Taki: English
should be fun [7]; ESL Conversation Questions [8];
Grammar Talks. Present Perfect for Experiences [9];
Grammarbank [10]; LearnEnglish [11].

TakuM 9WHOM, y CydYacHIM OCBITHIH MPaKTHII
BHUKJIAJaHHA 1HO3eMHHX MOB, OCOOJIMBO B TaKOMY
BXIIMBOMY AacCIeKTi, SK MpaKTUYHA TpaMaTHKa,
noTpiOHa 3MiHa BekTopa. JlificHO, He 3aBKIU Bia-
€ThCS TOBHICTIO BIJMOBUTHCS BiJ TpaguIliiiHUX
MiAXOJIB Y HaBYaHHI TpaMaTUKH depe3 ciaabKy
Ta HEOTHOPIAHY MOBHY HIiATOTOBKY 3m100yBadiB
OCBiTH a00 HEJOCTaTHIO 3aIliKaBICHICTh 3700Y-
BayiB y BUKOHAHHI HECTaHAAPTHUX 1 TBOPUHX
3aBaanb. OpHak s Toro, mo6 moOpe 3acBoiTh
rpamMaTH4Hi sBUIIA, 3a0e3neuynTd e()EeKTUBHUIM
3BOPOTHUU 3B'SI30K 1 Hamarw 3700yBadaM OCBITH
MOXKJIUBICTh TPAMOTHO BHCIJIOBIIOBATH CBOi TYMKH
AHTIIHCHKOI0 MOBOIO, IPUYOMY HE TiJTBKH B paMm-
KaxX IMa0JOHHWX 3pa3KiB, a W y MpoIeci CHoH-
TaHHOTO AHTJIOMOBHOTO CIIiJIKyBaHHS, HEOOXiJHO

3aCTOCOBYBaTH KOMYHIKQTHBHO-IIPAKTHYHE HaB-
YaHHS TPaMaTHKH.

BucHOBKM Ta nmepcneKTUBHU MOJAJBIINX HOCTi-
nKeHb. BUMoOru 10 HAaBYaHHS TpaMaTUKUA aHIIIiH-
ChKOi MOBH B 4CIIEKTi KOMYHIKaTUBHOTO 1IX0Ty 3BO-
JIITHCS B 3arajibHUX pUCaX JI0 TAKOTrO: Marepia Jjis
HaBYaHHSI TpaMaTHKH Ma€ BimoOpa)kaTw MPHUPOTHE
BUKOPUCTaHHS MOBH B CIUIKYBaHHI 0€3 IITy4HUX
MPUKIIAIB 1 HAAYMaHUX CUTYallill; Y HaBYaILHOMY
Marepiaii ciij] 4iTKO BHOKPEMIIIOBaTH HOopMalbHi Ta
(YHKIIIOHAJIBHI aCMEKTH JJIs TOro, 1100 3100yBadi
OCBITH MOTJIM BCTAHOBUTH 3B'SI30K Mi)K HUMU B TIC€B-
HUX KOHTEKCTaxX; TpaMaTHYHUN Marepiai HOIIHHO
NPE3CHTYBATH B JIOCTYITHOMY 0OCS31 3 METOI0 MOX-
JUBOCTI HOTO 3aKpilieHHS B HOBUX KOHTEKCTaX;
BBEJICHHIO HOBOTO MaTepially Ma€ NepeayBaTH IMOB-
TOPEHHSl paHillle 3aCBOEHOrO; TOSCHEHHA 1 Tpa-
BUJIa MalOTh OyTH CTHUCIIMMH, TOYHHMHU 1 IPOCTUMH,
aZIeKBaTHO BimoOpa)kaTu CHEIudiKy TrpaMaTHIHOTO
Marepiaiy.

[lepcriekTuBY MOJANBIINX PO3BIIOK BOA4aeEMO
y JOCHI/DKCHHI BIPOBAKCHHS KOMYHIKATHBHOTO
MiXOAY i Yac HaBYAHHS MMChMa Ta ayJliFOBaHHSI.
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